CHARTE DAMITIE

LE CONSEIL MUNICIPAL DE LA VILLE DE

RANG DU FLIERS
ET

LE COUNCIL PARISH DE LA VILLE DE
DITTON

LIBREMENT ELUS PAR LES SUFFRAGES DE LEURS
CONCITOYENS, ONT DECIDE LE JUMELAGE DE LEURS DEUX
VILLES.

HERITHIRES IPUNE CIVILISATION OCCIDENTALE QUI ENGENDR A
L’ESPRIT DELIBERTE, ELLES SE SENTENT APPELEES TOUTES DEUX A
MAINTENIR YIVANT CET ESPRIT ET A PRESERVER L'HUMANISME DONT
ELLES SONT PROFONDEMENT MARQUEES.

CE JUMELAGE DEVELOPPERA £6ALEMENT DES LIENS, CULTURELS,
ECONOMIQUES , TOURISTIQUES ET HUMAINS ENTRE LES HABITANTS DES
DEUX VILLES ET CONTRIBUERA A LEUR PROSPERITE EN LES
RAPPROCHANT FRATERNELLEMENT.

EN L'HOTEL DE VILLE DE RANG DU FLIERS
CE DIMANCHE 14 M#&l 1995

NOUS , JOSE COLLETTE ET JOHN DAY

PROCLAMONS LE JUMELAGE DE NOS DEUX VILLES,
DECLARONS SOLENNELLEMENT, AU NOM DES POPULATIONS
DE RANG DU FLIERS ET DE DITTON, NOTRE YOLONTE BE
DEVELOPPER LA COMPREMENSION |

LE RESPECT MUTUEL ET L'AMITIE ENTRE NOS DEUX VILLES
POUR LE BIEN DE TOUS NOS HABITANTS.

£N FOI DE QUOI,

NOUS, JOSE COLLETTE ET JOHN DAY, AVONS APPOSE SUR CE
PARCHEMIN NOTRE SIGNATURE ET LE SCEAU BE NOTRE
VILLE.

JOSE COLLETTE JOHN DAY

RANG DU FLIERS, LE DIMANCHE 14 MAI 1995

a1

CHARTER OF FRIENDSHI?

THE PARISH COUNCIL OF THE VILLAGE OF
DITTON
AND
THE MUNICIPAL COUNCIL OF THE TOWN OF

RANG DU FLIERS

BEING

FREELY ELECTED BY THEIR FELLOW CITIZERS HAVE DECIDED
UPON THE TWINNING OF THEIR TWO COMMUNITIES,

AS DESCENDANTS OF AN OCCIDENTAL CIVILISATION WHICH
PROMOTED THE SPIRIT OF FREEDOM, THEY FEEL CALLED TO
KEEP ALIVE THIS SPIRT AND TO PRESERVE THE KINDNESS
WHICH HAS SO DEEPLY IMPRESSED THEM.

THIS TWINNING WILL A1SQ DEVELOP CULTURAL,
ECONOMIC, TOURIST AND PERSONNAL RELATIONSHIFS
BETWEEN THE RESIDENTS OF THE TWO COMMUNITIES AND
WILL CONTRIBUTE. TO THEIR PROSPERITY BY BRINGING THEM
TOGETHER IN FRIENDSHIP.
IN THE TOWN HALL OF RANG DU FLIERS
ON THIS SUNDAY 14TH MAY 1995

WE, JOHN DAY AND JOSE COLLETTE

PROCLAIM THE TWINNING OF OUR TWO COMMUNITIES AND.
SOLEMNLY DECLARE, IN THE NAME OF THE POPULATION OF
RANS DU FLIERS AND DITTON,OUR WILL TO DEVELOP
BETWEEN THEM UNDERSTANDING MUTUAL RESPECT AND
FRIENDSHIP TO THE BENEFIT OF ALL OURINUHAB{TANTS.
WHEREOF,

WE, JOHN DAY AND JOSE COLLETTE, HAVE AFFIXED ON THIS
PARCHMENT GUR SIGNATURE &ND THE SEAL OF OUR TOWN
JOHN DAY JOsE
COLLETTE

RANG DU FLIERS,ON SUNDAY 14TH MAY 1995




